
 

 

Doložka prednosti medzinárodnej zmluvy pred zákonmi 

(čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky) 

 

1. Gestor zmluvy: Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky  

 

2. Názov zmluvy: Zmluva o priateľstve a spolupráci v juhovýchodnej Ázii a jej prvý, druhý a tretí 

Protokol (ďalej len „Zmluva“)  

3. Účel a predmet zmluvy a jeho úprava v právnom poriadku Slovenskej republiky 

Zmluva bola podpísaná v roku 1976 v Denpasare a predstavuje základný dokument Združenia 

národov juhovýchodnej Ázie (ďalej len „ASEAN“), ktorý upravuje princípy mierového spolužitia, 

rešpektovania suverenity, urovnávania sporov mierovou cestou a rozvoja vzájomnej spolupráce 

medzi štátmi. Zmluva bola neskôr doplnená tromi protokolmi prijatými v rokoch 1987, 1998 a 

2010, ktoré rozšírili okruh štátov oprávnených k nej pristúpiť. Tieto protokoly umožnili vstup 

štátov mimo regiónu juhovýchodnej Ázie a regionálnych organizácií zložených zo suverénnych 

štátov. 

 

Zmluva vytvára rámec politickej spolupráce medzi zmluvnými stranami. Jej obsah sa zameriava 

predovšetkým na princípy vzájomného rešpektu, nezasahovania do vnútorných záležitostí, riešenia 

sporov mierovou cestou, odmietania použitia sily a na podporu efektívnej medzinárodnej 

spolupráce. Zmluva neobsahuje záväzky týkajúce sa obchodu, investícií, colných otázok, 

sociálnych práv ani sektorových politík. Ide výlučne o rámcovú politickú zmluvu, ktorá neupravuje 

hmotnoprávne povinnosti pre fyzické osoby alebo právnické osoby. 

 

Zmluva nevyžaduje novelizáciu vnútroštátnych právnych predpisov, pretože nevytvára záväzky, 

ktoré by si takúto zmenu vyžadovali. 

 

4. Priama úprava práv alebo povinností fyzických osôb alebo právnických osôb 

Zmluva priamo neupravuje práva, ani povinnosti fyzických alebo právnických osôb. Jej 

ustanovenia smerujú výhradne k vzťahom medzi štátmi ako zmluvnými stranami. 

 

5. Úprava predmetu medzinárodnej zmluvy v práve Európskej únie 

Predmet zmluvy je mimo právomocí Európskej únie (ďalej len „EÚ“). Zmluva neupravuje oblasti 

spoločných politík EÚ, nedotýka sa pravidiel vnútorného trhu a neovplyvňuje politiku EÚ v oblasti 

obchodu, investícií, energetiky, dopravy ani sociálnych otázok. Zmluva nemá vplyv na právny 

poriadok EÚ a je s ním v plnom súlade. Z uvedeného dôvodu sa neuplatňujú ustanovenia článkov 

207 alebo 218 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

 

6. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky 

Podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky ide o medzinárodnú politickú zmluvu, ktorá pred 

ratifikáciou vyžaduje súhlas Národnej rady Slovenskej republiky. 

 

7. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky 

Podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky ide o medzinárodnú zmluvu, na vykonanie ktorej 

nie je potrebný zákon. Táto medzinárodná zmluva má prednosť pred zákonmi Slovenskej 



 

 

republiky, ak bola ratifikovaná a vyhlásená spôsobom ustanoveným zákonom. 

 

8. Vplyvy prijatia medzinárodnej zmluvy, ktorá má prednosť pred zákonmi, na slovenský 

právny poriadok 

Zmluva nemá vplyv na zmenu vnútroštátnych právnych predpisov. Vzhľadom na jej politický 

charakter a absenciu záväzkov, ktoré by vytvárali kolíziu s domácim právom, nie je potrebné zrušiť 

alebo novelizovať žiadny právny predpis. 

 

 


